
Первоначально хотел найти ремонтную мастерскую, чтобы помочь Малан отбуксировать
машину обратно, но теперь Хань Ву может только отправить текстовое сообщение Малан и
позволить другой стороне найти кого-то самостоятельно.

В текстовом сообщении обещали позаботиться обо всех расходах по ремонту для Malan, а через
несколько секунд получили ответ от Malan: "Сначала займитесь своими делами", Тебе не
нужно беспокоиться о моей машине."

Взяв такси и направившись прямо в магазин таблеток, сцена оказалась немного хуже, чем
ожидал Хань Ву.

В магазине на данный момент было довольно много людей, и кроме Линь Ваньер и Лю Ситиан,
Фань Ваньцин и Ван Фей Фей, три босса, которые присоединились к нему, были просто все в
магазине, и сегодня был день, когда они пришли забрать товар.

Видя возвращение Хан Ву, группа людей собралась вокруг.

"Старый брат Хан..."

Хань Ву сначала подмигнула девушкам Линь Ванэр, а потом подошла, чтобы поприветствовать
троих мужчин босса Донга.

Зал внизу был в хаосе, повсюду были разбиты стекло и дерево, деревянная дверь аптеки была
разбита на кучу дров, в том числе стулья в зале со стойкой и аптечной вешалкой были разбиты
в руины.

Хань Ву могла сначала пообщаться только с тремя клиентами, стоящими на дороге за дверью.
Трое мужчин босса Донга занимаются бизнесом уже много лет и имеют большой опыт, и, глядя
на сцену, можно в основном догадаться, что Хань Ву выводит людей из себя.

"Брат Хан, у тебя неприятности." Босс Донг открыл рот, чтобы успокоить его: "Послушай меня,
сначала позвони в полицию и попытайся возместить свои потери".

"Увы, мы имеем дело с людьми из трёх религий, иногда нам приходится идти на компромисс,
когда мы должны, брат Хан. Борьба с этими людьми из-за их молодости и силы". Лю сбоку
также предложил низким голосом.

"Верно, связываться с этими людьми - все равно, что наступать на вонючее собачье дерьмо,
если с ними связаться, они только усиливаются и вызывают у вас еще большее отвращение". ."

"Старший брат советует тебе, как человеку, который здесь побывал, иногда полезно тратить
деньги на ликвидацию катастроф. Не сердись на этих людей".



"Спасибо вам троим за вашу доброту. Я буду уделять внимание в будущем". Хан Ву кивнул.

Линь Ваньер вышел из магазина и подошел к Хань Ву: "Второй этаж магазина не был
поврежден, и все предыдущие товары остались целыми и невредимыми".

Услышав это, Хань Ву вздохнул с облегчением, благословением в маскировке, только зал
первого этажа и вход были повреждены, потеря все еще находилась в пределах допуска Хань
Ву, если бы даже лекарство на складе второго этажа было разбито или украдено, то потеря
составила бы по крайней мере сотни тысяч долларов.

"В-третьих, у вас все еще есть все ваши товары, так что вы можете пойти с нашим менеджером
магазина Лин и забрать их сейчас." Хань Ву был несколько извиняющимся: "Обычно я должен
угостить вас втроем, но эта ситуация сегодня..."

Босс Донг улыбнулся и похлопал Хань Ву по плечу: "Ладно, Хань, мы все так знакомы друг с
другом, не нужно быть вежливыми, твой приоритет. Лучше поторопиться и дать магазину
новый ремонт, не откладывая нормальную работу".

"Я определенно угощу вас всех хорошим напитком в следующий раз, когда у меня будет
возможность."

"Хаха, я запомню это."

Все трое смеялись и веселились над Хань Ву, хотя босс Донг втроем был достаточно взрослым,
чтобы быть отцом Хань Ву, но, ладя с Хань Ву, эти трое полностью ладили с Хань Ву, как
равные деловые партнеры.

Все были бизнесменами, естественно, их умы не были глупыми, и тот, кто мог бы исследовать
волшебную таблетку вроде таблетки "Гибискус" для свертывания крови, не должен быть...
Обычные люди. Трое из них, естественно, хотели крепко держаться за дерево Хань Ву и
указывать на него, чтобы в будущем разбогатеть.

"Владелец магазина Лин, подари каждому из трех боссов Донгов по две бутылки таблетки
Гибискуса в качестве моего личного подарка." Хань Ву также сознательно проинструктировал
Линь Ван'эра.

Услышав это, трое из мужчин Босса Донга выглядели восхищенными и, очевидно, немного
взволнованными. Нужно было знать, что с тех пор, как слава "Гибискус Пилл" вышла наружу,
Хань Ву долгое время не поставлял их.

Это также одновременно привело к тому, что таблетка Гибискуса стала одним из самых
загадочных и востребованных эликсиров в кругу. На этот раз Хань Ву подарила каждому по две
бутылки бесплатно, что действительно считалось достаточно значимым.



Трое из них поблагодарили друг друга, а затем последовали за Lin Wan'er наверх, чтобы
погрузить товар в машину, как они поприветствовали Хань Ву и уехали.

После отсылки гостей Хань Ву вернулась в зал, только первый этаж всего магазина был
немного разбит, но второй этаж был в порядке, настроение Хань Ву было намного лучше.

Лю Сиксань человек в зале, чтобы убрать разбитое стекло на земле, Хань У открыл рот:
"Сиксань, не убирайся, позже найди кого-нибудь, чтобы положить сюда! Уберите все. Сестра
Ваньцин, позвоните последнему декоратору и посмотрите, может ли она помочь с
декорированием".

Фан Ванцин кивнул: "Хорошо, я немедленно свяжусь с этим человеком".

Только тогда Хань Ву посмотрела на Линь Ван'эра: "Сестра, ты знаешь, кто это сделал?"

У Лин Ван'эр были красные глаза, очевидно, просто плакали раньше: "Я узнал о ситуации здесь
только утром, когда пришел на работу, я совсем не знал. Что происходит. Кстати, дядя Чжан по
соседству сказал, что вчера вечером группа людей пришла разгромить магазин, все они были в
масках и с разным оружием в руках, они выглядели яростно".

Потом подошёл Ван Фэй Фэй: "Хань У, вчера кто-то со стройки пришёл за деньгами на защиту и
ввязался в драку с твоими друзьями". Может, это месть банды?"

Казалось, что от этих женщин не было никакой полезной информации, поэтому Хань У мог
только кивнуть головой, чтобы оставить это дело за собой.

"Она будет открыта несколько дней. Мы откроемся после того, как переделаем магазин".

"Это может быть только так". Линь Ван'э кивнула: "Хань Ву, позвонить в полицию?"

"Пока нет необходимости звонить в полицию, я решу, звонить в полицию или нет, после того,
как узнаю, кто стоит за этим."

"Точно, братья Старого Хая вчера вечером подрались с этой бандой, и некоторые из них
госпитализированы." Линь Ванъер подумала об этом и быстро сказала Хань Ву: "Некоторые из
них довольно серьезно ранены и нуждаются в хирургическом вмешательстве".

Хань Ву подтянула лицо: "Я собираюсь поехать в больницу". Присматривай за этой стороной,
сестра Ван Эр, и звони мне, как только что-нибудь случится".

"Босс".



Видя, что Хань Ву вот-вот выйдет, Лю Ситиан сзади даже гнался за ней, Хань Ву остановился в
замешательстве: "Что-нибудь еще?".

"Это, есть что сказать тебе". Лю Си Сладкий был немного смущен: "У меня еще есть некоторое
время, прежде чем я закончу школу в ближайшее время, и в последнее время это решающее
время, чтобы разобраться с моей диссертацией". Боюсь, что тогда мне придется защищать
диссертацию, так что, боюсь, тогда мне придется взять отгул".

Хань Ву кивнула: "Я приму это за ничто, выпускной - это большая вещь, конечно, ты должна
обратить на это внимание, просто реши, сколько дней ты хочешь взлететь".

Выражение Лю Ситиана было немного смущенным: "Есть еще кое-что, что... моя семья нашла
мне работу после выпуска, я..."

Хань У был слегка ошеломлён и понял, улыбаясь, когда говорил: "Понятно, я уже говорил тебе,
когда ты пришёл на работу сюда, что до тех пор, пока Вы можете уйти в любое время, если
найдете лучшую работу, а я могу остаться здесь, если хотите".

Услышав это от Хань У, Лю Си Милашка была немного тронута, и она прошептала красными
глазами: "Вообще-то, я сейчас сам себе противоречу..."

Хань Ву улыбнулась и прервала другую сторону: "Это не срочно, есть еще некоторое время до
выпуска, ты можешь подумать об этом, что бы ты ни делала. Решения, за которые я за".

Сразу после разговора с Лю Си, Ван Фэй Фэй подошел с другой стороны.

"На стройплощадке тоже что-то происходит".

Брови Хань Ву бороздили: "Эти негодяи опять пришли за деньгами на защиту"?

Ван Фэй покачала головой: "Это неправда, но на этот раз еще больше хлопот, на
стройплощадку подошли несколько человек, как мужчины, так и женщины, и сказали, что вы
доминируете над ними. Дом семьи, и никакой компенсации".

Хань Ву была ошеломлена: "Сказала, что я захватила их дом?"

"Это тот большой мусорный двор на заднем дворе, который, по словам ребят, принадлежал их
собственным родственникам, и вы заплатили за дом $200,000". Они сказали, что ты обманул
старика и взял его на хитрость".

Ван Фэй Фэй беспомощно покачала головой: "Теперь эта банда блокирует комплекс, чтобы
остановить строительство, предлагая восемьсот тысяч долларов, и не позволит строительство,



пока они не компенсируют разницу". "

Хань Ву смеялся в этот раз, его дела шли хорошо, но он не ожидал, что неприятности будут
приходить одна за другой в последние несколько дней, заставляя его чувствовать себя так.
Становится все хуже и хуже, и у меня в груди постоянно горит огонь. Хотел отдушиться и
нигде не отдушился.

"Эти люди играют с нами в негодяев, они правда думают, что меня так легко задирать?"

Хань Ву чихнул: "Такие вещи можно передать непосредственно в полицию, у нас контракт в
черно-белом цвете, процедуры абсолютно легальны, непосредственно в полицию! Просто
разберись с этим."

Ван Фэй Фэй не был оптимистом, "Я думаю, что этот вопрос будет трудно решить, даже если
полиция боится, вы должны пойти и встретиться с бандой, это полностью Кучка неразумных
хулиганов, которым плевать, кто ты такой, и в их глазах только деньги. Без денег они могут
делать все, что угодно".

Хань Ву подумала об этом: "Сначала позвони в полицию, если полиция не справится, то
придумай другой способ".

"Потом в эти несколько дней..."

Хань Ву беспомощно сказал: "Давайте сначала сделаем перерыв, дадим всем отдохнуть
несколько дней, и начнем работать сразу после того, как все уладится".

Ван Фей Фей искренне напомнил: "Ты можешь хорошо подумать, ты можешь потерять много
денег, отдохнув на день для такой большой инженерной группы".

Хань Ву был полон горечи, как он мог не знать об этом, но все это было беспомощным
решением ах.

"Сестра Фей, вам до сих пор нелегко сказать этим рабочим, что я компенсирую им потери
согласно контракту. А вы, я также компенсирую по контракту за эти дни просрочки".

Ван Фэй улыбнулась и покачала головой: "Я забуду об этом, в конце концов, лицо Су Синь
здесь, кроме того, ты обещал мне, что отправишь У меня есть бутылка Ice Cicada Snow Lotus
Cream."

Услышав это, Хан Ву улыбнулся: "Без проблем".

После разговора с Ван Фэй Фэй Хань У поехал на перекрёсток, чтобы взять такси и



подготовиться к поездке в больницу, чтобы навестить раненых братьев.

Когда он столкнулся с дядей Чжаном из "Завтрака Чжана" на обочине дороги, дядя Чжан
поприветствовал его со сплетницей: "Хань А, ты с кем-то связался? Но никогда не действуйте
поспешно, просто позвоните в полицию и передайте ее в такое время".

Хань У улыбнулась: "Дядя Чжан, ты меня еще не понял, как такой честный человек, как я,
может активно провоцировать других, не волнуйся, все будет хорошо! ."

Добраться до перекрестка было сложно, но в результате такси еще не остановилось, а
наткнулось на другой коммерческий автомобиль Mercedes-Benz.

Эта машина медленно остановилась рядом с Хань Ву, дверь открылась, и человек в солнечных
очках, который встретил Хань Ву в прошлый раз, помахал ему: "Мы... Босс хочет тебя видеть".

Хань Ву посмотрел в машину, где сидел мужчина средних лет в костюме и слегка улыбнулся,
увидев Хань Ву: "Молодой человек". Мы познакомились по телефону."

Хан Ву был ошеломлен, и услышал, что это отец Малан.

"У тебя хватит духу сесть в машину и поговорить со мной секунду?" Отец Маран спросил с
улыбкой.
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